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A válvula de irrigação é montada no inicio do sistema, por exem-
plo, de forma subterrânea, ao sistema de rega (em aspersores 
de embutir ou sistema de rega gota-a-gota).
O cumprimento das instruções de utilização fornecidas pela 
GARDENA é condição fundamental para o uso correcto da vál-
vula de irrigação.

A válvula de irrigação só pode ser utilizada em combinação
com a unidade de controle / o receptor de rádio homologado
pela GARDENA.

2. Para a sua segurança 

v Observe as instruções de segurança indicadas na caixa de 
válvula.

Atenção! 
V Leia as instruções de utilização antes da colocação em

serviço.

Invernar 
V Antes das geadas: ver 7. Colocação para fora de serviço.

v Observe as instruções de segurança indicadas nas instru-
ções de utilização.

V Em caso de água suja, montar no inicio da instalação 
o filtro central Art. Nº 1506 da GARDENA.

Já que o funcionamento do sistema de rega depende da respec-
tiva pressão da água, pedimos que tenha atenção para que os
horários de rega dos ramais não coincidam ou para que todos 
os ramais de rega sejam satisfatoriamente abastecidos com 
água, com uma pressão suficientemente alta.
Observe as informações para o planeamento contidas na em-
balagem do respectivo aspersor de embutir ou na brochura da
GARDENA, sobre o tema “Sistemas de rega – Guia de planea-
mento e instalação do seu sistema de rega automático” ou no 
“Guia – Sprinkler Pro”.

Entupimento da válvula 
de irrigação 

Pressão de água 
da instalação de rega 

Instalar a caixa de válvula:

A observar

3. Montagem

A caixa de válvula é montada normalmente de forma subterrânea,
podendo, porém, também ser montada na superfície.

1. Elaborar uma planta de instalação (vide, p.ex., a figura em
baixo).

Utilização adequada 

Válvula de Irrigação V1 / V 2 GARDENA
Bem vindo ao jardim GARDENA…

Leia atentamente as instruções de utilização e respeite as res-
pectivas indicações. Utilize as presentes instruções para se fami-
liarizar com a válvula de irrigação, com a sua correcta utilização 
e com as instruções de segurança.

Por motivos de segurança, crianças e menores de 16 anos, bem
como pessoas não familiarizadas com as presentes instruções
de utilização, não devem utilizar esta válvula de irrigação.

v Guarde cuidadosamente estas instruções de utilização.
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1. Área de utilização da sua Válvula de Irrigação GARDENA 

A válvula de irrigação é, juntamente com a unidade de programa-
ção 1242 e a unidade de controle 1250 ou a unidade de controle
de rádio central 1243 e um receptor de rádio 1244/1245 parte 
de um sistema de rega.

1242 1250

1243 1244/1245

As válvulas de rega destinam-se exclusivamente à operação em
exteriores, para o comando automático de instalações de rega
parciais. A divisão do sistema em ramais independentes de rega 
é vantajosa quando se tem um consumo diferente de água em
cada área de plantas, ou quando não existe água suficiente para 
o funcionamento simultâneo de todo o sistema.

Índice 

P P
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Caso várias válvulas de irrigação  estejam ligadas à linha de
água, cada tubo só pode ser lavado isoladamente, para que se
atinja uma pressão apropriada. Para o efeito :

1. Inserir o tubo de lavagem curto A na ligação do lado da 
entrada 5 que não deve ser lavado.

2. Inserir os aros de fixação 0 nos furos compridos da ligação 
do lado da entrada 5.
O tubo telescópico curto A fica firmemente fixado.

3. Aparafusar a tampa final B no tubo telescópico curto A.

A funcionalidade da válvula electromagnética integrada depende
da direcção da circulação.

Cuidado, direcção da circulação!
A V No que diz respeito à montagem da válvula de irri-

gação C, observar a direcção da circulação (setas).

1. Meter o tubo telescópico comprido 8 completamente para 
dentro da ligação 5a do lado da saída.

2. Aparafusar o tubo telescópico curto A no lado de entrada da
válvula de rega C.
As setas na válvula de rega indicam a direcção de circulação.

3. Inserir o tubo de lavagem curto A na ligação do lado da en-
trada 5.

4. Aparafusar o tubo telescópico comprido 8 no lado de saída 
da válvula de rega C.

5. Inserir os aros de fixação 0 nos furos compridos das ligações
5 /5a.
Os tubos telescópicos 8 / A ficam firmemente fixados.

Com a tampa da caixa D aberta, pode-se constatar a direcção
de circulação na válvula de rega C, através de setas marcadas.

v Rodando a alavanca de fecho E em 90°, pode trancar-se a
tampa da caixa D.

Como segurança anti-roubo pode fechar-se à chave a tampa da
caixa D.

v Fechar os respectivos furos congruentes F da caixa de válvula
e da tampa da caixa (com um pequeno cadeado ou laço de
fecho) 
– ou – 
como alternativa, a tampa D pode ser protegida contra roubo
através de um parafuso de chapa (4,2 x 19).

Ao lado do comando através do tempo, existe a possibilidade de
se controlar a humidade do solo ou a precipitação pluviométrica
natural no comando de rega, para cada válvula de irrigação.

De acordo com a humidade do solo, é accionada a paragem de
um programa ou não é activado um programa.

Fechar a ligação 
do lado da entrada:

Montagem da válvula 
de irrigação:

Trancar a tampa da caixa:

Ligação do sensor de humi-
dade ou do sensor de chuva
electrónico (opcional) :

B

A

0

5

E F

D

z5a

0

A C 85

Ligar os tubos GARDENA
à caixa de válvula:

Lavagem da instalação:

Para mais informações consulte o guia de planeamento para o
sistema de aspersores GARDENA, que pode ser adquirido no 
seu revendedor GARDENA.
2. Em caso da instalação subterrânea, aplicar um leito de 

cavilhas grosso 1 por baixo da caixa de válvula com aprox.
20 x 30 x 10 cm3 (V1) / 30 x 35 x 10 cm3 (V 2). Desta forma
fica assegurado o perfeito funcionamento de drenagem da caixa.

3. Montar a tampa superior da caixa de válvula ao mesmo nível
da camada de relva. Desta forma ficam eliminados quaisquer
danos ao cortar a relva.

Para a ligação da válvula, pode utilizar o tubo de prolongamento
GARDENA Art. Nº 1580 /1582 3 em conjunto com as braça-
deiras GARDENA Art. nº 1591 2.

1. Inserir as ligações 5, do lado interior, para dentro das aber-
turas da caixa.

2. Aparafusar a ligações 5, do lado exterior, com a caixa de 
válvula, utilizando as porcas 6.

3. Meta uma peça de ligação da torneira 4 numa ponta do 
tubo 3 a na tubuladora de ligação, e aperte-a firmemente 
com a braçadeira 2.

4. Insira um braçadeira aparafusável 2 por cima de uma das 
pontas do tubo 3.

Sugestão: Mergulhando curtamente as pontas do tubo 3 em
água quente, torna-se mais fácil o encaixe das peças de ligação
da torneira 4 nas pontas do tubo.

5. Aparafuse os tubos de prolongamento nas ligações 5, através
das peças de ligação da torneira 4.

Nota: Às ligações 5 podem ser utilizadas também conexões
GARDENA Art. Nº 2745 / 2749 7 (1" = 25 mm / 5/4" = 
32 mm), para a ligação de tubos rigidos de prolongamento ou 
de produtos de outras marcas.

Após a ligação dos tubos de prolongamento à caixa de válvula,
toda a instalação deve ser lavada.

A lavagem da instalação após o assento dos tubos evita sujidades
nas válvulas.

1. Meter o tubo telescópico comprido 8 completamente para 
dentro da ligação 5a do lado da saída.

2. Inserir o tubo de lavagem 9 na ligação do lado da entrada 5.
3. Inserir os aros de fixação 0 nos furos compridos da ligação 

do lado da entrada 5.
O tubo de lavagem 9 fica firmemente fixado.

4. Aparafusar o tubo telescópico comprido 8 ao tubo de lava-
gem 9.

5. Abrir a alimentação de água na ligação 5.
Agora, a instalação é lavada.

6. Desmontar o tubo de lavagem 9.

1

1

z5a

0

5 9 8

2 3 4

4 4

5

5

6

6

6

6

77
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Invernar 

6. Eliminação de avarias 

Falha Causa possível Resolução 

A válvula electromagnética A unidade de controle / o recep- v Conectar a unidade de 
não abre. Não há circulação tor de rádio não está ligado controle / o receptor de 
de água. correctamente à válvula electro- rádio correctamente à 

magnética. válvula electromagnética.

Alimentação de água interrom- v Abrir a alimentação de 
pida. água.

Tubo fechado. v Desmontar a tampa ter-
minal B.

A válvula electromagnética A válvula foi montada na v Inverter a posição da vál-
não fecha. Há circulação direcção contrária à circulação vula na caixa (observar a 
de água permanente. de água. direcção de circulação).

Alavanca de selecção L está v Posicionar a alavanca 
em “ON”. de selecção L para 

“AUTO/OFF”.

Tubo solto da porca de As braçadeiras 2 estão soltas. v Apertar as braçadeiras 2
ligação. 2 firmemente 

(v. “3. Montagem”).

Em caso de outras avarias, por favor contacte a assistência técnica da GARDENA.

7. Colocação em fora de serviço 

As válvulas podem ser testadas fora da caixa sem problemas.

Para evitar uma danificação das válvulas de irrigação e de todo
o sistema de rega, tome as seguintes providências, principal-
mente antes do período de geadas:

1. Feche a torneira e solte a mangueira de união entre a torneira
de água e a caixa de ligação GARDENA Art. Nº 1594.
Desta forma é possível que o ar entre.

2. Em caso de ligação directa à rede de água, feche a alimenta-
ção de água e abra a torneira de escoamento na linha de 
água.

3. Posicionar as alavancas de selecção L de todas as válvulas
para „ON“.

4. Esvaziar a instalação (p. ex. com ar comprimido)
– ou – 
em locais desnivelados, retirar apenas a válvula situada no
local mais baixo e guardá-la ao abrigo de geadas 
– ou – 
desmontar todas as válvulas e guardá-las ao abrigo de geadas.

5. Depois da remoção da válvula, montar o tubo de lavagem 9
(vide “3. Montagem”, “Lavagem da instalação”).
Isto evita a entrada de sujidade no sistema).

6. Remover a bateria da unidade de controle / do receptor de
rádio.

7. Trancar a tampa da caixa (vide “3. Montagem” “Trancar a
tampa da caixa” ).

L

8

1. Posicionar o sensor de humidade G na área de rega 
– ou – 
o sensor de chuva electrónico fora de área de rega 
(caso necessário, com cabo de extensão).

2. Passe o cabo de ligação I do sensor G através de uma das
duas fendas do bujão de fecho H.

3. Determine o comprimento do cabo de ligação I dentro da
caixa.

4. Encaixe novamente o bujão de fecho H na parede da caixa.
5. Conecte a ficha J na tomada para o sensor K da unidade 

de controle / do receptor de rádio.

4. Utilização 

Comando totalmente automático:
v Posicionar a alavanca de selecção L para “AUTO/OFF”.

Circulação de água comandada pelo programa para o sistema
de rega, segundo a programação da unidade de controle / 
do receptor de rádio.

Uma válvula aberta automaticamente não pode ser fechada
manualmente.

Comando manual:
v Posicionar a alavanca de selecção L para “ON”.

Circulação permanente de água, independente da progra-
mação.

5. Manutenção 

A camada de espuma N da saída de drenagem impede a entrada
de insectos (principalmente de formigas).
v Para o efeito, consulte a assistência técnica da GARDENA.

A tampa da caixa pode ser pisada, 
e é fixada por duas dobradiças 
à caixa de válvula.
1. Abrir a tampa da caixa D.
2. Retirar a tampa da caixa D

das dobradiças O, puxando-a 
para trás.

3. Montar a nova tampa de caixa 
na sequência inversa.

Regulação do comando 
da válvula:

Substituição da 
camada de espuma:

Substituição da 
tampa da caixa:

G J

H

I

K

J

H

I

L

N

O

O

D
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Garantia 

Responsabilidade 
sobre o produto

Ligação 

Comando 

Filtros

8. Acessórios disponíveis 

Tubo de prolongamento GARDENA • Art. nº 1580 / 1582 
Braçadeira GARDENA • Art. nº 1591

Receptor de rádio GARDENA R2/R4 • Art. nº 1244 / 1245 
Unidade de controle GARDENA • Art. nº 1250 
Sensor de humidade GARDENA • Art. nº 187 
Sensor de chuva electrónico GARDENA • Art. nº 1189 
Cabo de extensão GARDENA 

para o sensor de humidade ou 
o sensor de chuva electrónico • Art. nº 1186 

Filtro central GARDENA • Art. nº 1506  

9. Dados técnicos 

Válvula electromagnética Pressão nominal 1 a 12 bar

Substância a circular água doce pura 

Temperatura máx. da água 40 °C 

10. Assistência

Os trabalhos de assistência executados sob garantia são gra-
tuitos.

A GARDENA garante este produto durante 2 anos (a contar da
data de aquisição). Esta garantia cobre essencialmente todos os
defeitos do aparelho que se provem ser devido ao material ou 
falhas de fabrico. Dentro da garantia nós trocaremos ou reparare-
mos o aparelho gratuitamente se as seguintes condições tiverem
sido cumpridas:
• O aparelho foi utilizado de uma forma correcta e segundo os

conselhos do manual de instruções.
• Nunca o proprietário, nem um terceiro, estranho aos serviços

GARDENA, tentou reparar o aparelho.
Defeitos na válvula de irrigação devido a baterias mal instaladas
ou defeituosas da unidade de controle / do receptor de rádio são
excluídos pela garantia.
Esta garantia do fabricante não afecta as existentes queixas 
de garantia contra o agente/vendedor.

Em caso de avaria deverá enviar o aparelho defeituoso, junto
com o talão de compra e uma descrição da avaria, para a
morada indicada no verso.

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade 
do fabricante, nós não nos responsabilizaremos por danos
causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em
decorrência de reparações inadequadas ou da substituição 
de peças por peças não originais da GARDENA, ou peças 
não autorizadas. A responsabilidade tornar-se-à nula também
depois de reparações realizadas por oficinas não autorizadas
pela GARDENA. Esta restrição valerá também para peças
adicionais e acessórios.
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